
嫌回家路堵，自己涂改路标

交通拥堵，交通标线，私自涂改，处罚

http://www.chinanews.com/shipin/2017/11-30/news743865.shtml

11月28号江苏连云港一名男子因为觉得交通拥堵，竟然自己拿着设备涂

改 _ _____了地上的交通标线，这一幕被路口的监控完整地记录 _____。

11月28号上午在江苏省连云港市，交警巡逻时发现了奇怪的一幕，在车

流穿梭的一条主干道口，一名男子正在对地上的行车标线进行涂改，一条原本只

是单纯左拐的标线被这名男子涂改成了直行加左拐的标线。

当时我看他后面也没放锥桶，很危险，我就问，我说谁让你来划这个标

线的，他不吱声，进一步细问，他说是他个人来划这个标线的，没有哪个单位

_ _____他来划。

从现场的监控视频来看，这名男子不仅将左拐车道改成了左拐直行车道，

同时还自己在路口又划出了一个左转等待区，而问其私自涂改交通标线的原因，

却让民警都 _____。

每天下班我都坐车，坐公交车每天经过那里都很堵，我就想把原有的左

转弯多扩一个直行车道。

_____男子被警方处以罚款一千元的处罚，而涂改的标线也已全部恢复。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

拥堵 yōngdǔ [동사] (사람이나 차량 등이 한데
몰려) 길이 막히다. 꽉 차다

巡逻 xúnluó [동사] 순찰하다. 순시하다

穿梭 chuānsuō [동사] 베틀의 북처럼 왔다 갔다 하
다. 쉴 새 없이 드나들다

吱声 zīshēng [동사] 소리를 내다. 말하다

私自 sīzì [부사] 사적으로. 몰래. 개인적으로

处以 chǔyǐ [동사] (어떤 방법이나 수단으로) 
처벌하다. 징벌하다

恢复 huīfù [동사] 회복하다. 회복되다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

…起~ […qǐ]
‘…하기 시작하다’ 라는 뜻으로 동사 뒤에 쓰여 행동이나 동작이 시작했다는 표현

할 때 사용

1

她又说起了她和初恋的故事。

그녀는 또 첫사랑과의 이야기를 말하기 시작했다.

…下来~ [xià lái]
동사 뒤에 쓰여서 동작의 완성 또는 결과를 나타내는 결과보어 역할을 할 때 사용

2

结婚的日子已经订下来了。

결혼 날짜를 이미 정했다.



叫~ [jiào]
‘…하도록 시키다’라는 뜻으로 사람에게 어떤 동작·작용을 일으키게 하는 것을 표현

할 때 사용

3

该~ [gāi]
‘이. 그. 저.’라는 뜻으로 앞의 글에 나온 사람·사물을 가리키며 주로 문어체로 많이

쓰임

5

토론 讨论

您有过像新闻里那名男子做法的想法吗，是什么时候？

每天您利用什么交通工具上下班，交通情况怎么样？

聊聊您最长的一次堵车经历时是什么时候，大概堵了多长时间？

在您看来，改善堵塞的交通有什么好的方法吗？
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哭笑不得~ [kūxiàobùdé]
‘웃을 수도 울 수도 없다’ 라는 뜻으로 이러지도 저러지도 못하다. 어쩔 줄을 모를 때

사용. ‘어이없다’라고 해석하기도 함

4

叫他做饭。

그에게 밥을 하도록 시키다.

这件事真叫你哭笑不得。

이 일은 그야말로 사람들을 이러지도 저러지도 못하게 한다. 

该生品学兼优。

이 학생은 품행과 학업이 모두 우수하다.  


